
 

 

Verslag vergadering RvB KBVBV – Rapport de la réunion CA FRBVB 
20/10/2016  EVC Vilvoorde/Vilvorde 

  
Présents/Aanwezig 
W. Bruninx, J.P. De Buysscher, W. Corbeel, C. Demuynck, C. Lemoine, J. Van Brusselen,    
J. Callens, M. Spaenjers 
 
Verontschuldigd / Excusés:  
A. Daffe, M. Henno, G. Seeuws, Luc Declercq, J. Van Riet, S. De Keijser  
 
  

Verslag Rapport 

 
Zijn verontschuldigd: A. Daffe, M. Henno, G. Seeuws, 
L. Declercq, J. Van Riet, S. De Keijser 
 
Bij aanvang van de vergadering wenst de voorzitter: A. 
Daffe,  M. Henno en G. Seeuws een spoedig herstel 
toe.  
 

1. Verslag RvB 
 
Het verslag van de vorige vergadering van 15 
september 2016 wordt goedgekeurd met 
volgende opmerkingen: 
- Geen persoonlijke info in het verslag van 

personen. 
- Bijlagen moeten bij de uitnodiging van de 

RvB vergadering toegevoegd worden of 
uiterst uitgedeeld worden op de vergadering 
RvB. 

- Secretariaat KBVBV: de goedgekeurde 
verslagen moeten naar de beide vleugels 
VVB en AIF (voorzitter en secretaris 
generaal) gestuurd worden voor publicatie 
op de respectievelijke websites. 

  

 
   Sont excusés : A. Daffe, M. Henno, G. Seeuws, 
L. Declercq, J. Van Riet, S. De Keijser 
 
Au début de la réunion, le président  souhaite bon 
rétablissement à A. Daffe, M. Henno et G. 
Seeuws 
 

1. PV CA 
 

Le PV du CA précédent du 15 septembre 
2016 est approuvé avec les commentaires 
suivants : 

- Pas d’info personnel dans le rapport 
des personnes 

- Les annexes doivent être envoyés 
ensemble avec l’invitation du CA ou au 
plus tard distribués au moment de la 
réunion du CA 

- Secrétariat FRBVB : les rapports 
approuvés doivent être envoyés aux 
deux ailes VVB et AIF (présidents et 
secrétaires généraux) pour publication 
sur les sites web respectifs. 

Scheidsrechtercommissie (dossiers ingediend door J. 
Callens) 
 

1. Challenge systeem voor de Champions League 
wedstrijden. 
Dit systeem is verplicht vanaf de vierde ronde 
in de CEV-Champions League.  
De Liga heeft een schrijven gericht aan CEV 
voor uitstel van toepassing van het Challenge 
systeem. Geen reactie ontvangen. 
CEV heeft bevestigd dat het Challenge 
systeem toegepast moet worden zoals 
voorzien in de reglementen.  
De Liga onderneemt geen verdere stappen .  
 

Commission d’arbitrage (J. Callens) 
 

 
1. Système Challenge pour les matches du 

Champions League. 
Ce système est obligatoire à partir du 
quatrième tour du CEV-Champions 
League 
La LIGA a envoyé une communication au 
CEV demandant un report du système 
Challenge, sans réaction. La CEV a 
confirmé que le système doit être utilisé 
comme prévu par les règlements. La LIGA 
n’entreprendra plus d’actions. 
 



 

 

De  clubs van de CL moetenmoeten zelf 
initiatief nemen  in overleg met de Liga voor de 
leasing van het Challenge systeem voor hun 
CL wedstrijden. 
 
Uit de gekregen voorstellen is het Pools 
Challenge systeem het voordeligste. 
 
De Liga zal KBVBV informeren hoe dit 
uitgewerkt wordt. 
 

2. Johan Callens meldt het overlijden van ex-
internationaal sr: Werner Callebout. 
De voorzitter KBVBV heeft een “condolences 
letter” van de CEV ontvangen voor de familie.  

 
3. De ranking van de Belgische scheidsrechters: 

indoor en beach, werd medegedeeld en 
goedgekeurd.  
De ranking werd overhandigd aan de beide 
vleugels AIF en VVB. 

 

Les clubs du CL doivent prendre eux-
mêmes des initiatives quant au leasing 
des systèmes Challenge pour leurs 
matches CL, en consultation avec la LIGA.  
 
Il ressort des offres reçues que le système 
polonais est le plus avantageux.  
 
La LIGA informera la FRBVB comment le 
tout sera développé.  
 

2. Johan Callens informe sur le décès de 
l’ancien arbitre int. Werner Callebout. Le 
président FRBVB a reçu de la CEV une 
lettre de condoléances pour la famille. 
 

3. Le ranking des arbitres belges indoor et 
beach a été présenté et approuvé.             

 
Ce ranking est transmis aux ailes VVB et 
AIF. 

Competitie (J. Van Brusselen) 
 

1. J. Van Brusselen vraagt of de CL Mikasa bal 
(green way) voor de nationale kompetitie 
gebruikt mag worden? 
Beslissing: na navraag bij CEV: ja. 
 

2. Club Tesla Lint: vraag voor kwijtschelding van 
de boete voor coach met geen geldige licentie?  
Beslissing: boete blijft behouden gelet op 
voorgaande gevallen met dezelfde beslissing en 
toepassing. Het reglement hieromtrent is 
duidelijk. 

  
3. Uitspraak van de Nat. Klachten commissie: 

Een speler/speelster die geschorst is voor 1 
wedstrijd van zijn “ploeg” in de Nat. kompetitie 
kan aantreden in een lagere reeks van de Nat. 
Kompetitie voor zijn ploeg.  
 
De Nationale Juridische commissie informeren 
voor een duidelijke specificatie  en omschrijving 
van de boete/bestraffing of verbod tot spelen 
voor toepassing in de kompetitie. 
 

4. Klacht (sr verslag) werd ontvangen van de club 
Olne 

  
5. Organisatie voorwaarden voor de Nationale 

Jeugdkampioenschappen. 

Compétition (J. Van Brusselen) 
 
1. J. Van Brusselen demande si le ballon CL 

Mikasa (green way) peut être utilisé dans la 
compétition nationale. La décision, après la 
réponse de la CEV est affirmative. 
 

2. Le club Tesla Lint demande la rémission de 
l’amende due au coach sans licence valable. 
Le CA décide de maintenir l’amende, vu les 
règlements et que les cas semblables 
précédents ont connu la même sanction. Le 
règlement est clair à ce point. 

 
3. Décision du comité nationale des plaintes : 

un(e) joueur(euse) qui n’est pas retenu pour 
son équipe de la compétition nationale peut 
être aligné(e) par son club dans une 
compétition inférieure. 
 
Informer la commission nationale juridique en 
vue d’une description et spécification claire 
des amendes/sanctions ou interdiction de 
jouer en vue de l’application en compétition. 
 

4. Une plainte  (sr rapport) a été reçue du club 
OLNE 

 
5. Conditions d’organisation des championnats 

nationaux des jeunes. 



 

 

Julien Van Brusselen zal een organisatie 
reglement voorbereiden voor de beide vleugels 
AIF en VVB, van toepassing voor de 
organisaties vanaf 2018. 
 

6. Kan een speler met Internationaal Transfer 
spelen in een lagere reeks, 
Beslissing: ja; 
 

7. Deelnemers lijst E-score bij AIF: problemen. Er 
wordt naar een oplossing gezocht in 
samenwerking met ORTEC. 

 
8. Europa Beker tickets voor de ploegen. 

Er wordt gewacht op de beslissing CEV ivm de 
toekenning van de Europa Beker tickets voor 
de ploegen. 
 

9. Top Volley Belgium:  
De “long list geselecteerde spelers lijsten en 
kader” voor de nationale selecties, moeten 
doorgestuurd worden naar de nationale 
kompetitieleider. 

 

Julien Van Brusselen préparera un règlement 
d’organisation pour les deux ailes VVB et AIF, 
qui sera d’application pour les organisations à 
partir de 2018. 
 

6. Est-ce qu’un joueur avec un transfert 
international peut jouer à un niveau plus bas ? 
Décision : oui. 

 
7. Liste de membres E-score à l’AIF : 

problèmes. On cherche une solution en 
collaboration avec ORTEC. 

 
8. Tickets Coupe d’Europe pour clubs. On 

attend une décision de la CEV par rapport à 
l’allocation des tickets pour les équipes. 

 
 

9. Top Volley Belgium :  
la « Long-list  des joueurs sélectionnés et 
cadres » pour les sélections nationales 
doivent être transférés au meneur de la 
compétition nationale.  

 

EUROMILLIONS Volley League (M. Spaenjers) 
 

1. M. Spaenjers geeft toelichting op het document 
in bijlage aan de RvB KBVBV ivm de 
herstructurering nationale EuroMillions 
kompetitie voor de Mannen Liga A. 
 
Een beslissing voor de EuroMillions kompetitie 
2016/17 met 10 ploegen moet genomen worden 
op volgende RVB KBVBV van 17/11/16. 
De beide vleugels VVB en AIF zijn in principe 
hierover akkoord. 
 
De herstructurering van de EuroMillions 
kompetitie, zoals voorgesteld door M. Spaenjers, 
moet uiterst op de RvB van 15/12/16 
goedgekeurd worden voor toepassing in seizoen 
2018/19.  
Indien een latere beslissing na 31/12/16 dan kan 
dit ten vroegste van toepassing zijn voor seizoen 
2019/20. 
 
De VVB meldt dat deze herstructurering verder 
in de VVB onderzocht wordt met betrekking tot 
de samenstelling van  “alle” reeksen en ploegen 
en ook  ivm stijgen en dalen. 
 

2. De AV Liga heeft het ontslag ontvangen van Jan 
Goedhuys (Volley Haasrode Leuven) als lid van 
de RvB Liga en Dirk Specenier (Knack 

EUROMILLIONS Volley League (M. Spaenjers) 
 

1. M. Spaenjers donne des explications au CA 
par rapport au document traitant la 
restructuration de la compétition nationale 
pour messieurs Ligue A ‘Euromillions’ 
(annexé)  
Le prochain CA FRBVB du 17/11/16 devra 
trancher sur une compétition 2016/17 à 10 
équipes.  
En principe les deux ailes VVB et AIF sont 
d’accord à ce point. 
 
La restructuration d’Euromillions telle que 
présentée par Mr. Spaenjers devra-t-être 
approuvée au plus tard lors du CA du 
15/12/16 pour être applicable dans la saison 
2018/19.  
Une décision ultérieure (après 31/12/2016) 
repoussera l’entrée en vigueur vers la saison 
2019/20 au plus tôt. 
 
La VVB annonce que cette restructuration 
sera étudiée d’avantage dans sa relation 
avec les compositions de toutes les séries et 
équipes et aussi au monter et déscendre. 
 

2. L’AG de la LIGA a reçu la démission de Jan 
Goedhuys (Volley Haasrode Leuven) en tant 
que membre du CA de la LIGA, et Dirk 



 

 

Roeselare ) werd als nieuw lid RvB Liga 
aangesteld. 
 

3. De “guidelines” van de liga  moeten  
doorgestuurd worden naar de leden RvB 
KBVBV. 
 

4. De Liga organiseert een tornooi U23, van alle 
clubs van de mannen Liga, op 11/02/17 in Aalst . 
(de dag voor de nationale beker finales) 
Scheidsrechters worden gevraagd via de 
Nationale Scheidsrechter Commissie. 
 

5. Champions Cup organisatie was een groot 
succes ism de club Waremme.  
Opmerking: 
- info van de organisatie melden op de 

website 
 

6. Het commissaris wedstrijdverslag werd 
besproken. 

 

Specenier (Knack Roeselare) a été nommé 
comme nouveau membre du CA. 
 

3. Les ‘guidelines’ de la LIGA doivent être 
transférés aux membres du CA FRBVB. 

 
 

4. La LIGA organise un tournoi U23, de tous les 
clubs de la Ligue Messieurs, le 11/02/17 à 
Alost, (le jour des finales de la coupe 
nationale). Des arbitres seront demandés via 
la commission nationale d’arbitrage 
 

5. L’organisation du Champions Cup, en 
collaboration avec le club Waremme fut un 
grand succès. 
Commentaire :  annoncer sur le site web 
l’info de l’évènement 
 

6. Le CA discutait le rapport des commissaires 
de match 

LIGA Vrouwen (G. Seeuws) 
 
Geen punten ontvangen. 
De voorzitter Liga Vrouwen was verontschuldigd. 
 
__________________________________________ 
Beach Volley Commissie (J. Van Riet) 
 
De voorzitter Beach Commissie was verontschuldigd. 
Zijn punten voor de vergadering werden besproken. 
 
 

1. Er is vergadering geweest met de 
organisatoren: debriefing van het voorbije 
seizoen. 
 
Alle organisatoren hebben reeds toegezegd 
voor deelname aan de nieuwe organisatie van 
het Belgisch Beach Kampioenschap volgend 
jaar.  
Er werden ook nieuwe kandidaturen voor 
organisatie ontvangen. 

 
2. Er is een factuur betwisting van Pro7A.  

 
 

Liga Dames (G. Seeuws) 
 
Aucun point reçu 
Le président de la Ligue Dames était excusé. 
 
________________________________________ 
Commission Beach-Volley (J. Van Riet)  
  
Le président de la commission BEACH était 
excusé. Ses points au CA ont été traités. 
 

1. Il y a eu une réunion avec les 
organisateurs : le débriefing de la saison 
écoulée. 
 
Tous les organisateurs ont déjà confirmé 
leur participation au championnat BEACH 
belge de l’année prochaine.  
 
On a aussi reçue de nouvelles 
candidatures.  
 
 

2. Il y a une contestation de facture de Pro7A 

Nationale ploegen dames en heren  
(W.Bruninx) 
 

Equipes Nationales dames et messieurs  
(W. Bruninx) 
 

  
 



 

 

1. Felicitaties voor de beide nationale ploegen 
mannen en vrouwen, voor hun rechtstreekse 
kwalificatie EK 2017 
 

2. Deelname aan organisatie kwalificatie U17 en 
U18 in januari 2017. 
 

3. Kandidatuur voor organisatie Kwalificatie tornooi 
WK 2018 vrouwen ingestuurd.  Afwachten voor 
de kwalificatie tornooi mannen og 
georganiseerd moet worden volgens trekking 
door CEV. 

____________________________________________ 
 
I.T., Juridisch, SBS 
 

1. Alle Internationale Transfers werden door het 
KBVBV secretariaat correct en volledig 
afgewerkt. 

 
2. KBVBV secretariaat moet de SBS lijsten bij de 

clubs opvragen aangevuld met begin en 
einddatum van het contract. 

 

1. Félicitations aux deux équipes nationaux 
messieurs et dames pour leur qualification 
directes au CHE 2017. 
 

2. Participation à l’organisation qualification U17 
et U18 en janvier 2017 

 
3. La candidature pour l’organisation du tournoi 

de qualification CHM 2018 dames est 
envoyée. Il faut attendre s’il faut aussi 
organiser le tournoi de qualification pour 
messieurs selon le tirage au sort de la CEV. 

4.  

 
I.T. Juridique, JSS 
 
1. Tous les transferts internationaux ont été 

finalisés correctement et complètement par le 
secrétariat FRBVB. 
 

2. Le secrétariat devra demander auprès des 
clubs les listes JSS contenant aussi les dates 
de début & fin des contrats. 

Financiën, budget, rekeningen (M. Henno) 
 
M. Henno is verontschuldigd voor de vergadering. 
Geen punten ontvangen ter bespreking. 
 

Finances, budget, comptes (M. Henno) 
  

M. Henno est excusé pour ce CA.  
Aucun point reçu pour discussion 

Varia 
Willy Bruninx: 

 
1. Verslag FIVB Congres Buenos Aires 7-

8/10/2016. 
 
W. Bruninx meldt dat hoofdzakelijk de FIVB 
commissieverslagen, FIVB  budget en begroting 
besproken werden. 
 
De verkiezing van de FIVB voorzitter (mandaat 
voor 8 jaar) en leden FIVB “Minority” RvB 
werden gekozen. 
Een belangrijk punt was de beslissing tot 
schrapping van de Filipijnse Federatie voor 
FIVB. Deze stemming en beslissing werd 
uitgesteld tot nader info en juridisch onderzoek 
door FIVB. 
 
Belangrijke info ivm de internationale kompetitie 
en de nationale federatie kompetities.  
De FIVB “overweegt” een spreiding van de 
internationale en de federaties kompetities te 
doen over één jaar met onderbreking van de 

Divers 
Willy Bruninx: 
 
1. Rapport du congres FIVB Buenos Aires 7-

8/10/2016. 
 
W. Bruninx communique que le congrès 
traitait essentiellement les rapports des 
commissions FIVB budget et  finances. 
 
Le congrès a élu le président FIVB (mandat 
de 8 ans) ainsi que les membres du Conseil 
d’Administration FIVB « Minority ». 
Un point important  concernait l’élimination 
de la fédération philippine par la FIVB.  Le 
vote et la décision ont été reportés en 
attendant plus d’info et recherche juridique 
de la FIVB. 
 
Information importante quant aux 
compétitions internationales et compétitions 
nationales des fédérations. La FIVB 
‘envisage’ de procéder à un espacement sur 
une année des compétitions internationales 



 

 

nationale federatie kompetities voor 
internationale organisaties. 
 
 
De 2 technische Time Outs  worden afgeschaft 
in functie van de reducering wedstrijd duur tijd 
voor commerciële/marketing en TV redenen. 
 
Het gebruik van het Challenge systeem werd 
geprezen in de verschillende FIVB organisaties. 
 

2. Volgend CEV Congres op 12/11/2016 in 
Luxemburg. 
 

3. De verslagen “overlegcomité” KBVBV” moeten 
doorgestuurd worden naar de leden RvB 
KBVBV 
 

4. Vraag voor geen “officiële kompetitie 
wedstrijden en Officiële tornooien” goed te 
keuren en door te laten gaan tijdens 
organisaties van de nationale ploegen en op de 
dag van de organisatie van de Beker van 
België. Dit moet verwerkt worden in een 
reglement met toepassing van een strenge 
boete. 
 

5. Een werkvergadering voor herziening van de 
KBVBV statuten en protocol wordt vastgelegd 
op 30/11/16  om 14.00 uur in vergaderzaal 
KBVBV. 
 
KBVBV wordt gevraagd de laatste statuten, 
huishoudelijk reglement en protocol/convenant 
door te sturen naar de beide vleugels AIF en 
VVB: de voorzitter en secretaris generaal.  
 
 
De beide vleugels mogen zich laten bijstaan 
door specialisten. 
 
Philip Berben zal ook gevraagd worden voor zijn 
juridisch advies. 

et de fédérations, avec une interruption des 
compétitions nationales des fédérations en 
faveur de l’organisation internationale.  
 
Les 2 Time Outs techniques sont abolies en 
vue de diminuer la durée des matches pour 
des raisons commerciaux/marketing et la TV. 
 
L’usage du système Challenge a été félicitée 
par les différentes organisations FIVB. 
  

2. Prochain congrès CEV le 12/11/2016 au 
Luxembourg. 
 

3. Les rapports « comité de concertation » 
doivent être transférés aux membres du CA. 

 
 

4. La demande de ne pas autoriser des 
« matches de compétitions officiels et des 
tournois officiels » lors des organisations de 
es équipes nationaux et le jour de 
l’organisation de la Coupe de Belgique. Elle 
doit être inclue dans le règlement avec 
l’application d’une amende sévère. 
 
 

5. Une réunion de travail sur la révision des 
statuts FRBVB et protocole est fixée le 
30/11/2016 à 14.00h dans la salle de réunion 
FRBVB.  
 
La FRBVB est priée de transférer aux deux 
ailes AIF et VVB (présidents et secrétaires 
généraux) les dernières versions des statuts, 
règlements d’ordre intérieur et 
protocoles/convenants. 
 
Les deux ailes peuvent se faire assister par 
des experts.  
 
Philip Berben sera sollicité pour des conseils 
juridiques. 

Volgende vergaderingen: 
 
Volgende RvB KBVBV donderdag 17/11/2016 om 
19u00.  - vergaderzaal Schaarbeek.  
 
Gelieve punten ter bespreking aan secretariaat KBVBV 
te melden. 

Prochaines réunions  
 
Prochain CA FRBVB jeudi 17/11/2016 à 19.00h – 
salle de réunion Schaerbeek. 
 
Prière d’annoncer les points à discuter au 
secrétariat FRBVB. 

 
Verslag : W. Bruninx, Vertaling: Stefan De Keijser  Traduction: Stefan De Keijser 


